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ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ 
ÖÅÐÊÂÀ ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß  

================================================================================ 
 

Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ 
ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ Ä²ÂÈ 
ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯ 

 

UNDER THE  
PROTECTION OF 
MOTHER OF GOD 

 

============================================================================== 

CHURCH BULLETIN 
February 18 – 2024 – 18 лютого 

 

ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ 
================================================================================= 

 
 

And when Jesus came to the place, he looked up, 
and saw him, and said unto him: “Zacchæus, make 
haste, and come down; for to day I must abide at thy 
house. And he made haste, and came down, and 
received him joyfully.” (Luke 19: 5-9) 
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Our Annual  
Parish Meeting 

will be held Sunday,  
February 25, 2024, 

after the Coffee Hour 
following the Divine 
Liturgy at 10 AM. 

Please plan on attending! 
 

*** *** *** 
Наші Загальні Збори 
Відбудуться у неділю 

25 лютого 2024, 
По св. Літургії 

Просимо усіх до участи! 
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Visiting Christina Brown in Greensburg, PA. 
O. Andriy, pani Christina, Marko Kasiyan. 
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YALYNKA 
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CHURCH BULLETIN 
February 18 – 2024 – 18 лютого 
ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ 
LITURGICAL SCHEDULE 

 

4:30 PM +Catherine Wayda 
(M. A. H.) 

   

February 18: 32 S. aft Pent. – 32 Н.  по З.С.Д. 
10:00 AM For Parishioners – За Парохіян (ukr)  

   

Monday, February 19 лютого, понеділок 
8:00 АM За здоров’я Йосифа Пастуха 

(родина Паславський) 
10:00 AM Funeral of +Michael Petryshyn 

Eternal Memory! 
Похорон Св. Пам. +Михайла Петришин 
Вічная Пам’ять! 

 

Tuesday, February 20 лютого, вівторок 
Священичі Дні – Просимо о молитви 

Clergy Days – Asking for Prayers 
Thursday, February 22 лютого, четвер 
 

Friday, February 23 лютого, п’ятниця 
9:00 AM +Михайло Гнатів (К. П.) 

 

Saturday, February 24 лютого, субота 
9:00 AM +Wasyl Melnyk (E. Nowadly) 
4:30 PM +Osypa & Andrij  

Deneka (Deneka Family) 
   

February 25: Sunday of Publican & Pharisee 
10:00 AM +Wasyl Puhacz (Family) (ukr)  
 

Eternal Light burns for  
Health of Mary, Кami & Carl 

(Elaine Nowadly) 
 

Вічне світло в честь Пречистої 
Богородиці горить за 

Мир в Україні 
 

Eternal Light  
Honoring Theotokos 

burns for the Peace in Ukraine 
 
 
 
 

 

St. Nicholas Ukr. Cath. Church 
 

Церква Святого Миколая 
(Під Опікою П.Д.М.) 

 

ПОРЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ 
 

18 лютого: 32 Нед. по З. С. Д. 
10:00 р. For Parishioners. – За Парохіян 
 

25 лютого: Н. Митаря і Фар. 
10:00 р. +Василь Пугач (Марійка Пугач з родиною) 
February 25 after the Liturgy we will have Annual 
Church Meeting – Загальні Збори по Літургії - 25. ІІ. 
 

Great Martyr Theodore the Tyro 
(Recruit)  - 17 of February  

 

The Holy Great Martyr 
Theodore the Recruit was 
a soldier in the city of 
Amáseia in Pontus (Asia 
Minor) on the coast of the 
Euxine (Black) Sea, under 
the command of the Prae-
positus (regimental com-
mander) Brincus. Saint 
Theodore was ordered to 
offer sacrifice to idols, but 
he proclaimed his faith in 

Christ the Savior in a loud voice. Brincus gave him a few 
days to think it over, during which time the Saint prayed. 

Theodore was accused of setting a pagan temple on fire 
and destroying the idol of Rhea, and so he was thrown 
into prison to be starved to death. The Lord Jesus Christ 
appeared to him there, comforting and encouraging him. 
When he was brought before the Governor Publius, 
Theodore boldly confessed his faith, for which he was 
subjected to new torments and condemned to be burnt 
alive.  The Great Martyr Theodore mounted an enormous 
pyre, and after he made the Sign of the Cross, the wood 
was lit, but the Holy Spirit cooled the flames. Saint 
Theodore stood in the flames, praising and glorifying 
God. Then he gave his holy soul into God's hands, and the 
onlookers saw his soul ascending to Heaven, according 
to the author of his Life, who was also an eyewitness. 

 У суботу було свято Св. Теодора (Богдана) Тирона. 
Народився у 3 ст. у м. Амасіїї, в Понтійській області 
Римської Імперії.  Помер мученичею смертю 306 р. 
Пізніше мощі перенесені в Константинополь. 
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 Proud to Support 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church 

 
Buszka Funeral Home 
Director Peter D. Stachowski 

 

2005 Clinton Street at S. Ogden, Buffalo New York 14206 
 

(716) 825-7777    www.buszkafuneralhome.com 
Another location at:  

2085 Union Rd., West Seneca  one block North of Clinton. 
 

New spacious location fresh and modern facility. 
Onsite Chapel separate from large viewing rooms. 
Lower level has a new café plus reception hall for 

family use. 
 

================================================================= 

Сердечна подяка усім спонзорам! 
================================================================= 
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Thanks are extended to all Sponsors! 
================================================================= 
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Become a member of Ukrainian FCU and save money with 
lower rates on loans, make money with higher interest on 

your savings, and save time with 
our convenient online services! 

 

PERSONAL & BUSINESS FINANCIAL SERVICES 
SAVINGS & CHECKING ACCOUNTS | SHARE 

CERTIFICATES | MONEY MARKET | IRA | LOANS | 
MORTGAGES |VISA CREDIT & DEBIT CARDS | 

MONEYGRAM | INTERNATIONAL AND DOMESTIC WIRE 
TRANSFERS | ONLINE SERVICES | 

|NOTARY PUBLIC | TRANSLATIONS |SCHOLARSHIPS| 
 

ПЕРСОНАЛЬНІ ТА БІЗНЕСОВІ ФІНАНСОВІ ПОСЛУГИ 
ОЩАДНІ ТА ЧЕКОВІ РАХУНКИ | СЕРТИФІКАТИ | M.M | 

ПЕНСІЙНІ РАХУНКИ | ПОЗИКИ | КРЕДИТИ НА  
НЕРУХОМІСТЬ | ПЛАТІЖНІ КАРТКИ VISA | MONEYGRAM | 

ГРОШОВІ ПЕРЕКАЗИ | ЕЛЕКТРОННІ ПОСЛУГИ 
|ПОСЛУГИ НОТАРІУСА| ПЕРЕКЛАДИ|СТИПЕНДІЇ| 

 

Buffalo Branch 
Ukrainian Home Dnipro 

562 Genesee Street 
Buffalo NY 14204 
(716) 847-6655 

www.ukrainianfcu.org 

Amherst Branch 
Ellicott Creek Plaza 

2882 Niagara Falls Blvd 
Amherst NY 14228 

(716) 799-8385 
www.ukrainianfcu.org 

Business Hours 
Closed Wednesdays, 

Зачинені по середах 
Mon., Tuesday, Thursday 

| 9:30 am - 5 pm | 
Пон., вівторок, четвер 

Friday / П'ятниця 
| 9:30 am - 6 pm | 
Saturday / Субота 

| 9 am - 1 pm | 

Business Hours 
Closed Mondays, 

Зачинені по понеділках 
Tuesday - Thursday 
| 9:30 am - 5 pm | 

З вівторка по четвер 
Friday / П'ятниця 
| 9:30 am - 6 pm | 
Saturday / Субота 

| 9 am - 1 pm | 
 

Membership subject to eligibility.  
Federally insured by NCUA. 

 
=========================                                 ======================= 

 

DNIPRO               ДНІПРО 
 

Ukrainian Cultural Center 
 

562 Genesee St. Buffalo, NY 14204    856-4476 
www.UkrainiansOfBuffalo.com 

facebook.com/DniproUkrainianCulturalCenter 
 
 

Lounge is OPEN every Friday 5-9 pm.  
Підтримайте Ваш Народний Дім 

 
 
 

Просимо прийти і допомогти робити 
вареники у понеділок, 19-го лютого. 
Починаємо о 2iй годині. У церкві 
Святого Миколая. Будь ласка пові-
домте, хто буде. Дякуємо. Готуємося 
до нової акції на підтримку України. 
Якщо небайдужі - приєднуйтесь! 
Від організаторів –  

Галина Назаревич 
(716) 907-4248 

 

Please come and help make varenyky 
on Monday, February 19. We start at 2 
o'clock in St. Nicholas Church. Please 
let us know who will be there. Thank 
you. We are preparing for a new 
campaign in support of Ukraine. If you 
care – join us! From the organizers:  

Halyna Nazarevych 
(716) 907-4248 

 

 
 
 

For those, who follow Gregorian 
calendar, Lent started on Monday, 
February 12th.  Easter, according to 
this calendar will be March 31st.  
We will celebrate Palm Sunday, and 
the week before Easter, as well as 
Easter also according to Gregorian. 

Please note - Важне 
All Lenten services we will done 
according to the revised Julian, since 
officially in this Parish we follow 
Ukraine. This means that Lent will 
begin on March 18. Palm Sunday will 
be on April 28 and Easter on May 5. 

 



In Memoriam! Вічная Пам’ять! 
 

Упокоївся в Господі Св. Пам. 
+Михайло Петришин  
 (20. ХІІ. 1946 – 15. II. 2024 

 

 
+Michael Petryshyn  

 (December 20, 1946 – February 15, 2024) 
 

Michael Petryshyn fell asleep in the Lord on 
Thursday, February 15, 2024. He was the 
beloved husband of Maria S. (nee Kowal) 
Petryshyn.  Devoted father of Laryssa (Roman 
Marusiak) Petryshyn and Michael A. Petryshyn. 
Loving grandfather of Roman and Tatyana 
Marusiak.  Son of the late Andrij and Maria (nee 
Procyk) Petryshyn.  Dearest brother of Peter 
(late Mary) Petryshyn, and brother in law of 
Zino (Lee) Kowal.  Also survived by nieces, 
nephews, and family in Ukraine.  Friends may 
call at the Colonial Memorial Chapel, 3003 
South Park Avenue, Lackawanna, NY on 
Sunday, February 18th from 3-7 PM.  A 
panahyda service will take place at 6 PM.  The 
funeral liturgy will be celebrated on Monday, 
February 19th at 10 AM in St. Nicholas Church.  

Flowers are gratefully declined, and donations 
may be made to St. Nicholas Church or the 
Ukrianian War Relief Fund.  Michael was a 
lifelong parishioner of St. Nicholas Church and 
a devoted trustee for many years. His absence 
will be greatly felt.  We extend our sincere 
prayers and sympathy to his family and friends. 
Vichnaja Pamjat! Eternal Memory! 

 

Сердечна подяка панові Михайлові  
за йоіго працю як муж довіря. 

Членам родині і приятилям складаємо наші 
щирі співчуття, а йому хай буде  

Вічная Пам’ять! 
Зі святими упокій, Христе, душу Слуги Твого 

Михайла, де не має болізні, ні печалі ні 
зідхання, але Життя Безконечне.   

 
============================================================================= 
 

Рада Єпископатів Європи 
оголосила почергову молитву за 

мир в Україні та Святій Землі 
 

 
 

Протягом сорока днів Великого Посту 
Єпископські Конференції Європи та інші 
члени Ради Єпископських Конференцій 
Європи (CCEE), а їх є 39, почергово 
моляться за мир в Україні та Святій Землі. 

Молитва відбувається також за другу се-
сію XVI Звичайної асамблеї Синоду єписко-
пів, що пройде в жовтні цього року на тему 
«Задля синодальної Церкви: сопричастя, 
участь і місія», повідомляє Радіо Ватикану. 

  
Ø CHURCH KITCHEN is now CLOSED 

Check with us later. 
Ø Thank you for your help and patronage! 
Ø Thanks are extended to all volunteers! 

 

Ø Coffee Hour - Usually Every Sunday after 
Liturgy in Church Hall. 

 

See you there! 
HAVE A BLESSED DAY!!! 

 

 
============================================================================= 
 

 
WE 

HAVE 
NO 

MORE 
TOPS CARDS 

 
МИ БІЛЬШЕ НЕ ПРОДА - 
ЄМО КАРТОЧКИ З ТОПС 

 
 

================================================================= 
 

Ukrainian American Freedom Foundation  
501C3 Tax Deductible Charity accepting donations. 

Renovate     Humanitarian 
Dnipro            Aid to Ukraine   

 
 

UAFF-Dnipro 562 Genesee St. Buffalo, NY 14204 
www.UkrainiansOfBuffalo.com 

facebook.com/UkrainiansOfBuffalo.com 
(716) 847-1281 

Організація Оборони Чотирьох Свобід України 
ODFFU – Buffalo, NY – Branch # 22 

Emil Bandriwsky, President 
 

================================================================= 

CHURCH BULLETIN is published weekly. 
Deadline for information is Friday Evening. 

ÖÅÐÊ. Â²ÑÍÈÊ видається тижнево. 
Інформації подавати до четверга вечора. 

 

SAINT NICHOLAS 
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH 

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ ÖÅÐÊÂÀ 

ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß 
(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ 

Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯) 
 

 Par. E-Mail:  - stnbuffalo@gmail.com 
  Web  Page:  - http://www.stnbuffalo.com 
  Dioc. Web:  - http://www.stamforddio.org  
 

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206 
Rectory: (716) 852-7566 

Fax: 855-1319  
Kitchen: 852-1908 

à In Emergency call: 
(716) 830-3920 

 

 

 Confession: Before Liturgies 
 Сповідь:  Перед Св. Літургіями 
 Baptism:  By appointment 
 Хрещення:  За домовленням 
 Marriage:  Contact 6 months in advance 
 Вінчання:  Голоситися 6 місяців скорше  

 

Religion classes – Релігійна Програма 
See bulletin for scheduled dates. 

 

Ministry to the sick – Опіка над хворима 
Family members should call the Rectory 
Родина повинна повідомити священика 

 

IN EMERGENCY CALL ANY TIME 
В разі потреби завжди можна закликати 

 

V. Rev. Marijan Procyk, pastor 
 
 

Please call if you are hospitalized, 
homebound and need a priest. 
Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó 

ë³÷íèö³, àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà!  
 



Ukrainian Cultural Center “Dnipro” 
Annual Meeting 

 

Sunday February 18, 2024, at 1 pm 
All Voting Members are Welcome! 

 

Ukrainian Cultural Center “Dnipro” 
562 Genesee Street 
Buffalo, NY 14204 

856-4476 
www.UkrainiansOfBuffalo.com 

 
 
 

Український Культурний Центр 
"ДНІПРО" 

Річні Збори
 

 

Неділя, 18 Лютого, 2024 о 1:00 дня  

Всі члени запрошені! 

 

Безкоштовна перекуска після зборів 
 

562 Genesee St.  
Buffalo, NY 14204  

856-4476  

www.UkrainiansOfBuffalo.com  
 
 

 
Музей Небесної Сотні у Івано-Франківську 

 
 

PYSANKA WORKSHOP 
 

Join us for a Pysanka Workshop on Saturday, 
March 2, 2024 at St. Nicholas Ukrainian Catholic 
Church located at 308 Fillmore Avenue. 

There will be 2 sessions – 1st session from 9 
am to 12 noon & the 2nd session from 1 pm to 4 
pm. Each class is limited to only 12 participants 
– with the minimum age of participants being 10 
years old. 

Each class will be taught by Master Pysanka 
Artist, Irene Grassmann. The cost per class is 
$30.00 and will include an egg, instructions in 
the traditional method, and the supplies to write 
a Pysanka. 

If interested, please call me at 585-259-8488. 
The deadline to sign up for the workshop is 
Saturday February 24, 2024. 

Looking forward to sharing our beautiful 
Ukrainian Art of Pysanky. 

~Irene Grassmann  
 

 
 

Неділя Закхея (з радіо «Милосердний Самарянин) 
У Палистині за часів Христа митарі зберали гроші 

для Римлян, та при тому не забували також і про 
свою кишенню. Збагачувалися вони кривдячи своїх 
ближніх, і не дивно що їх люди не любили. Їх 
уважали зрадниками, що запродалися ворогові і 
помагали йому гнітити свій нарід, а тому що 
занималися ще і лихвою на совісті вони мали 
знищення багатьох родин. 

Христос, що прийшов шукати і спасти те, що 
загинуло, часто стрічався з митарями, і з поміж них 
вибрав навіть одного на 
апостола. Це Матей, по 
якому залишилося нам 
євангеліє. Іншого митаря 
Христос взяв за приклад 
щирого каяника. Це 
притча про митаря і 
фарисея, про яку будемо 
розважувати наступної 
неділі, а по якому 
залишиласся нам часто 
повторювана молитва: 
“Боже милостивий будь 
мені грішному.”  

А сьогодні маємо гідний приклад до наслідування 
у особі митаря Закея. Очевидно не будемо звертати 
уваги на його попереднє життя. Нас не цікавлять 
його провини, а вони безперечно були великими, 
але подивимося радше на його слова, які 
указуватимуть на зміну його життя, щоб перед 
великим постом, який ось ось на порозі, наставити 
себе на дорогу покаяння. 

“Половину свого майна роздам убогим”, сказав він 
Христові, “а кого образив, учетверо поверну.” З якої 
причини оцей митар приніс таке знамените рішення, 
що допровадило його до спасіння? Що його 
спонукало на такий важливий, незвичайний та в 
дійсності несподіваний крок? 

Христос переходив через Єрихон, і Закей хотів 
його побачити, але тому що був малим ростом, 
веліз він на дерево при дорозі кудою Господь 
пр’ямував. Не хотів він наражуватися на 
неприємностіі, на згірдливі насмішки присутних, 
коли б його там побачили і троха занепокоївся, що 

Христос став під дерево, і почав проповідувати, але 
ж і зрадів, бо міг його почути. Можемо собі уявити, 
що він зі свого сховища міг почути такого роду 
слова: “Блажені вбогі духом, бо їхнє царство 
небесне.” І пояснення безсумніву його вразило. 
Зрозумів він, що тит не мова про це, кілько людина 
має, але як вона прив’язана до того що має. Чи є в 
ній зрозуміння, що все що посідає від Бога 
приходить, і до нього має повернутися, що вона є 
тільки тимчасовим управитилем отих дібр а не 
господарем, і що ніхто з собою по смерті нічого не 

забере. І заклик прийшов, 
щоб складати скарби у 
небі, де злодії не крадуть 
і де розбійники не 
грабують, і де не заржавіє 
і не зігниє. 

Якось ніяково 
почувався Закей. Він же 
назберав багато, і ще 
більше плянував зібрати, 
а тепер насувається 
питаннь: для кого? Яка 
користь буде з того. І 
зрозумів він, чому люди 

отак до нього ставляться. Порішив подумати про це 
уважніше, коли усі розійдуться і він зійде з дерева та 
піде до свого дому. Може дійсно дещо доведеться 
йому поміняти у свойому житті. Аж тут, Христос 
підносить очі догори і побачивши Закея кличе навіть 
його по імені, немов старого знайомого: “Закею 
злізь. Сьогодні мені треба бути у твоїм домі.” Люди 
остовпіли. Не один з них радо прийняв би учителя 
до себе, а тут він сам запрошується у гостину до 
ворога народу, до грішника. А Закей злізши з 
дерева, уклонився Христові з подякою і вирвалося з 
нього: “Половину роздам... і в четверо поверну...” 
Христос назвав його по імені, Він його не засудив, і 
Закей більше не журився погородою людей, він же 
буде гостити у себе великого Учителя. Його зустріч з 
Христом привела до зміни життя, і вже ніколи не 
буде він кривдити інших, заберати неправо що не 
його. Він радо відчинив двері своєї хати, щоб 
погостити Христа. Він назавжди змінив дорогу свого 
життя. 



Дорогі в Христі! Як справа стоїть з нашим 
духовним життям, з різними потрібними змінами, з 
покаянням? Чи на порозі великого посту і ми готові 
відчинити двері нашої душі, і впустити Христа до 
середини, запросити його на гостину, прибрати 
належно і щедро роздати відповідні подарунки. Чи 
зможемо сказати: “половину роздам і в четверо 
поверну”, і “знаю що нічого мені не бракуватиме”. 
Господь зрадіє з такого нашого наставлення і скаже 
нам, що спасіння зійшло і на наш дім. 

“Кого образив учетверо поверну” сказав Закей. 
Запитаймося кого ми образили, кого скривдили, кого 
очорнили, кого ненавидемо, кому хочемо 
відплатитися учетверо, від кого подвійно забрати... 
Але можемо наладнати, привернути спокій, 
очистити себе, простити тим що провинилися проти 
нас і шукати прощення у тих проти яких ми 
провинилися. І коли б наші гріхи були як багряниця 
червоні, Христос їх вибілить немов сніг і згадувати 
не буде і ми знова будемо його братами і сестрами 
й улюбленими дітьми Всевишнього. 

Господь і нас знає по імені, бачить нас наскрізь, 
розуміє усі наші труднощі, і до нас запрошується у 
гостину, бо хоче нам принести спокій і радість. 
Приймім його до себе, заведім його до найбілшь 
скритих закутків нашого серця. Хай він оселеться 
там і звідтам випромінює світлом віри, для тих що 
Бога шукають, світлом надії для тих що її не мають, 
світлом любови, для тих яких ненавість опанувала. 

Цікавість превела Закхея до Христа і він почав 
ним жити. Хай і нас подібна цікавіс 

============================================================================= 
     The Gospel for this Sunday tells us about the 
conversion of the publican, Zacchaeus.  As Jesus 
passed through Jericho after healing the blind man, this 
rich publican climbed a tree, to better see Jesus.  Then 
our Lord, having caught sight of Zacchaeus, says to 
him: “Make haste and come down; for today I must 
abide in your house.”  Christ’s words to Zacchaeus 
remind us of those from Revelation which are so 
moving: “Behold, I stand at the door and knock: if any 
man hear my voice, and open the door, I will come in to 
him and sup with him, and he with me.”  Jesus is saying 
to us what he has already said to Zacchaeus.  He 
wants to come to our home, into our soul – not in a few 
days’ time or tomorrow – but at this very instant: “Today 

I must abide in thy house”.  Why postpone the inner 
change which could make Jesus our guest?  Through 
an inner act of repentance and of consecration, we can 
in this moment open the door to the Lord.  Let us lose 
no time, nor allow an opportunity to slip by, Jesus said: 
“Make haste and come down”.  For Zacchaeus - to 
come down - meant leaving his observation post in the 
sycamore tree and getting back to earth; for 
us, it also means renouncing all those 
poor pretenses by which we try to raise 
ourselves above others.  To leave 
behind all forms of vanity and pride, 
for only on the ground can we meet 
Jesus.  Zacchaeus obeys and 
hurries down, but what about you 
and me?   
     Zacchaeus was all caught up in 
the affairs of this world; for him it was 
his shady business of tax-collecting 
which brought him fortune. We also, get 
caught up in worldly things: our careers, our 
homes, our clothing, our food and entertainment, and 
whatever else comes to mind, and sometimes even at 
the expense of others and unjustly.  Often these things 
become so overwhelming, they block out God from our 
lives - we are so busy doing what we think is so 
important and so necessary; then it dawns on us that 
we are empty, something is missing in our lives - what 
could it be?  And in order to see what is missing, like 
Zacchaeus, we have to rise above the clamor of this 
world.  We have to humble ourselves and realize how 
small of stature we really are with God, even though we 
may be of great stature and very successful to the rest 
of the world. We have to stop like Zacchaeus and 
become foolish - climb a tree to see God - that is, we 
must humble ourselves and find Christ; and when we 
make this effort to do so, we will see how foolish we 
have been.  Not that we climbed the tree to see Christ, 
but rather in the vain pursuits of our worldly lives. We 
suddenly realize how small we are, how sinful we are, 
and how much in need we are of God’s mercy and 
forgiveness.  And like Zacchaeus, we soon realize just 
how much we need the Lord to come and be a guest in 
our house – how much we need Jesus to take control of 
our lives and change us for the better. 

     Trent was only 21 when he enlisted in the service.  
He lost one sister to scarlet fever and another to heart 
disease.  Both before they reached the age of 12.  
Trent lost his father when he was 14 and took care of 
his ailing mother until she died, when he was only 18 
years of age.  He spent his remaining days as a 
teenager working odd and end jobs with not much of a 

future.  When the Vietnam War happened, Trent 
decided that he would enlist to go overseas for 

Vietnam.  In his mind, part of him was going 
there because he wanted to die.  He 
watched everyone that he had ever loved, 
suffer through illness and pass away.  He 
had no more family or friends, he had 
given up on praying to God after his father 
died, and he never pictured himself having 
a family of his own.  He felt like he had 

nothing to live for. After one tour in Vietnam, 
Trent came back to the United States quite 

surprised that he had survived, only to rest up a 
few months and later volunteer to take a second tour.  

His mindset was that one of those days would be his 
last, so at least he could leave this world doing some 
sort of good, whether he believed in what he was 
fighting for or not.  But Trent survived his second tour, 
and came back without a clue as to what he would do 
next.  His mother raised him to be a God loving man, 
but it was a long time since Trent had even walked into 
a Church let alone prayed. He had seen things in 
Vietnam that were mind-boggling and would have 
disturbed anyone, but never once did he pray. Part of 
him blamed God for losing his family, and the other part 
of him did not want to face what he had become. Trent 
was angry, lonely, and about ready to give up 
completely. Then, he met a girl he had gone to school 
with some 15 years earlier, Judy was now a mother of 
four who was struggling to make ends meet since her 
husband was killed a year earlier in a tragic motorcycle 
accident. They lived in the same area, but Trent never 
read the story in the newspaper because he was 
serving his second duty in Vietnam when it happened. 
He felt badly for her, and he could completely 
understand what it felt like to lose someone you love. 
Judy would do all kinds of odd and end jobs while she 
struggled to raise four children on her own. One of her 

jobs was making sandwiches that she would sell 
around lunchtime at construction sites, trying to make 
enough money to feed her girls from week to week. And 
that is where Trent caught up with her again after 15 
years. They hardly recognized each other at first. Trent 
had let himself go quite a bit after Vietnam, and Judy 
had aged significantly over the past year.  But they both 
struck up a conversation like old friends, and Trent 
found himself agreeing to go with her and her girls to 
Church the following Sunday. After months of Church 
going and trying to help Judy raise her children, Trent 
started to feel a purpose again in his life. They married 
soon after, having one child together, in addition to the 
four girls Judy already had.  Amazingly enough, Trent 
went on to become a minister in their faith - preaching 
the Word of God every Sunday to his congregation. He 
likes to tell people how he was given a second chance 
on life.  It goes to show that you just never know what 
direction your life will take when God is in control. 
     Zacchaeus, experienced a humbling transformation, 
a conversion of his heart, and adopted a new attitude in 
his life - Salvation was brought to his home, as 
restitution came over his heart. Let us make haste and 
come down from our sins and pride, make haste to 
humble ourselves that we might inherit the Kingdom of 
Heaven and the salvation of our souls.  Our sycamore 
tree is the Holy Church; from this place we look toward 
Christ and the forgiveness of our sins and the reform-
ation of our lives.  Like Zacchaeus, let us make haste 
and come down with great joy, that when we return to 
our worldly responsibilities, we might begin once again 
to live for Christ, and not for ourselves; that we might 
correct every aspect of our lives that is not pleasing to 
the Lord, and that every joy and sorrow of this life will 
be seen by us in a Christian manner.  Zacchaeus was 
given a second chance to begin leading a just and 
righteous life.  This undersized man was the least likely 
to succeed, the least likely to share, and the most 
unlikely candidate to be saved, but Jesus proclaimed 
him a "Son of Abraham".  When we allow our lives to 
change course, and reflect all the fullness of God that 
was revealed to us through Christ Jesus - we too, can 
become a glorious reflection of our Lord.  God does not 
love us because we are good, but we can become good 
because He loves us. (~from: The Good Samaritan Radio)  


